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INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES 
ANLEITUNG • INSTRUCTIES 
ISTRUZIONI • 说明书 • لتعليمات

CONTAINS • CONTIENT • CONTENIDO 
INHALT • INHOUD • CONTIENE • 內含 • يحتوي على 



You will need • Tu auras besoin • Necesitarás • Du wirst brauchen 
Je zult nodig hebben • Avrai bisogno di • 你将需要 • ستحتاج

EN 	 Use a screwdriver to open the battery case.
FR 	 Utilise un tournevis pour ouvrir le boîtier de piles.
ES 	 Usa un destornillador para abrir el compartimento de las pilas.
DE 	 Öffne das Batteriefach mit einem Schraubendreher.
NL 	 Gebruik een schroevendraaier om het batterijvakje  
	 te openen.
IT 	 Utilizza un cacciavite per aprire il vano batterie. 
中文	用螺丝刀打开电池盒。

EN 	 Ask a grown-up to put the batteries in.  
	 Add 4 AA batteries inside.
FR 	 Demande à un adulte de mettre les piles correctement.
	 Insère les 4 piles AA.
ES 	 Pide a un adulto que le ponga las pilas. Mete las 4 pilas AA.
DE 	 Bitte einen Erwachsenen darum, die Batterien einzulegen. 	
	 Lege die 4 AA-Batterien ein.
NL 	 Vraag een volwassene om de batterijen erin te stoppen. 
	 Stop er 4 AA-batterijen in.
IT 	 Chiedi a un adulto di inserire le batterie.  

	 Inserisci 4 batterie AA.
中文	请成年人安装电池。装入4节AA电池。
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4 X AA (1.5 V)

ARاستخدم مفك براغي لفتح علبة البطارية.

ARاطلب من شخص بالغ أن يضع البطاريات فيه. أضف 4 بطاريات AA بالداخل. 

	 Screwdriver • Tournevis  
Destornillador • Schraubendreher
Schroevendraaier • Cacciavite 
螺丝刀 • مفك براغي

AA
AA

	 AA batteries • Piles AA • Baterías 
AA • AA-Batterien • AA-batterijen 
Batterie AA • AA 电池
AA بطاريات

	 Let dry • Laisser sécher • Dejar 
secar • Trocknen lassen • Laten 
drogen • Lasciare asciugare 
自然风干 • ااتركيها تجف

	 Nail polish remover • Dissolvant 
Quitaesmalte • Nagellackentferner 
Nagellakverwijderaar • Solvente 
per unghie • 卸甲水 • مزيل طلاء 
الأظافر

	 Cloth • Tissu • Trapo • Tuch 
Doek • Panno • 布 • قماش

	 Adult supervision • Surveillance 
d’un adulte • Supervisión de un 
adulto • Aufsicht durch Erwachsene 
Toezicht door een volwassene 
Supervisione di un adulto • 需家
长陪同 • إشراف الكبار



EN 	 Screw lid closed.
FR 	 Referme le boîtier à l’aide du tournevis. 
ES 	 Atornilla la tapa. 
DE 	 Schraube das Batteriefach wieder fest.
NL 	 Schroef het deksel vast. 
IT 	 Chiudi il coperchio con la vite.
中文	拧紧螺丝盖。

EN 	 Follow the illustrations to learn how to use the eye shadow colors.
FR 	 Suis les illustrations pour apprendre à utiliser les couleurs de fard à paupière.
ES 	 Sigue las indicaciones de las ilustraciones para aprender a usar los colores de sombra de ojos.
DE 	 Folge den Illustrationen, um zu lernen, wie du die Lidschattenfarben verwendest.
NL 	 Bekijk de plaatjes om te leren hoe je de oogschaduw aanbrengt.
IT 	 Guarda le illustrazioni per suggerimenti su come usare i diversi ombretti colorati.
中文	按照说明学习如何使用眼影颜色。

EN 	 Cleanse your face and moisten your skin with face cream 	
	 before applying make-up.
FR 	 Nettoie ton visage et hydrate ta peau avec une crème 
	 pour le visage avant de te maquiller.
ES 	 Antes de aplicarte el maquillaje, lávate bien la cara y ponte 	
	 crema hidratante para la cara.
DE 	 Reinige und befeuchte deine Haut mit Hautcreme, bevor du 	
	 Make-up aufträgst.
NL 	 Reinig je gezicht en voed je huid met gezichtscrème voordat 	
	 je make-up aanbrengt.
IT 	 Prima di applicare il make-up, detergi il viso con cura e 	

	 applica un velo di crema. 
中文	在上妆前，请清洁面部并用面霜滋润肌肤。
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ARإغلاق الغطاء المسمار.

ARنظفي وجهك ورطبي بشرتك بكريم قبل وضع المكياج . 

ARاتبع الرسوم التوضيحية لتتعلم كيفية استخدام ألوان ظلال العيون.
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EN 	 Put the lip gloss on your lips.
FR 	 Applique le brillant à lèvres sur tes lèvres.
ES 	 Ponte brillo de labios en los labios.
DE 	 Trage den Lipgloss auf deine Lippen auf.
NL 	 Breng de lipgloss aan op je lippen.
IT 	 Applica il rossetto sulle labbra. 
中文	将唇彩涂在嘴唇上。

EN 	 Use the brush to apply blush to the outer corner 
	 of your cheekbone.
FR 	 Utilise le pinceau pour appliquer du fard à joues 
	 en haut de tes pommettes.
ES 	 Usa el cepillo para aplicar colorete en el exterior del pómulo.
DE 	 Verwenden Sie den Pinsel, um Rouge auf die äußeren 	
	 Bereiche Ihres Wangenknochens aufzutragen.
NL 	 Gebruik de borstel om blush aan te brengen op de 	  	
	 bovenkant van je jukbeen.
IT 	 Applica il fard lateralmente sullo zigomo utilizzando il pennello. 
中文	使用刷子将腮红涂抹在颧骨的外角。

EN 	 Do remove all the make-up at the end of the day. Ask an adult to help 	
	 you do this. Remove the eye shadow with eye make-up remover. 
	 Cleanse your face with water and mild facial soap.
FR 	 Il est important de bien retirer tout le maquillage à la fin de la journée. 	
	 Pour ce faire, demande l’aide d’un adulte. Enlève l’ombre à paupières 	
	 avec un démaquillant pour les yeux. Nettoie ton visage avec de l’eau 
	 et un savon doux pour le visage.
ES 	 Antes de aplicarte el maquillaje, lávate bien la cara y ponte crema 
	 hidratante para la cara. Al final del día, quítate todo el maquillaje. 
	 Pide ayuda a un adulto. Quítate la sombra de ojos con un 
	 desmaquillador de ojos. Lávate la cara con agua y jabón suave.
DE 	 Entferne am Ende des Tages sämtliches Make-up. Bitte einen  
	 Erwachsenen um Hilfe. Entferne den Lidschatten mit Make-up-Entfer ner 	
	 für die Augen. Reinige dein Gesicht mit Wasser und sanfter Gesichtsseife.
NL 	 Vergeet vooral niet om aan het einde van de dag alle make-up 
	 te verwijderen. Vraag een volwassene om je hierbij te helpen. 
	 Verwijder de oogschaduw met oogmake-upremover. 
	 Reinig je ezicht met water en milde gezichtszeep.
IT 	 Alla fine della giornata, rimuovi completamente il make-up. 

	 Chiedi a un adulto di aiutarti. Per rimuovere l’ombretto, usa un 
	 detergente per gli occhi. Lava il viso con acqua e un detergente delicato.
中文	 �务必在一天结束时彻底卸妆。请成年人帮助您执行此操作。�
用眼部卸妆液卸下眼影。用水以及温和洗面奶清洁脸部。
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ARضعي أحمر الخدود على الخدين بفرشاة.

ARضعي ملمع الشفاه على شفتيك.

قومي بإزالة كل المكياج في نهاية اليوم. اطلبي من شخص بالغ مساعدتك في القيام بذلك. 
قومي بإزالة ظلال العيون بمزيل مكياج العيون. نظفي وجهك بالماء والصابون اللطيف.

AR
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EN 	 Use the nail file to make your nails even.
FR 	 Sers-toi de la lime à ongles pour donner  
	 à tes ongles la même forme.
ES 	 Usa la lima de uñas para limarlas y dejarlas iguales.
DE 	 Glätte deine Nägel mit der Nagelfeile.
NL 	 Gebruik de nagelvijl om je nagels te egaliseren.
IT 	 Utilizza la lima per pareggiare le unghie. 
中文	使用指甲锉将指甲边缘打磨均匀。

EN 	 Apply 1 layer of nail polish on all your nails.
	 When completely dry, apply a second layer of nail polish.
FR 	 Applique 1 couche de vernis. Lorsque le vernis est  
	 complètement sec, applique une seconde couche.
ES 	 Aplica 1 capa de pintauñas en todas las uñas.  

Una vez se haya secado por completo, aplica 
	 una segunda capa de pintauñas.
DE 	 Trage 1 Schicht Nagellack auf alle Nägel auf. Wenn der

Nagellack trocken ist, trage eine zweite Schicht auf.
NL 	 Breng 1 laag nagellak aan op al je nagels. Als je nagels 	
	 volledig droog zijn, breng je een tweede laag nagellak aan.
IT 	 Applica 1 mano di smalto su tutte le unghie. Quando è 	

	 completamente asciutto, applica una seconda mano di smalto. 
中文	 �在所有的指甲上涂上一层指甲油。等指甲油完全干了，�
再涂上第二层指甲油。

EN 	 To remove the nail polish, ask an adult to help you. 
	 It can be easily removed with nail polish remover.
FR 	 Pour retirer le vernis à ongles, demande à un adulte 
	 de t’aider. Il peut être retiré facilement à l’aide de dissolvant.
ES 	 Para quitarte el pintauñas, pide ayuda a un adulto. 
	 Se puede quitar fácilmente con quitaesmalte.
DE 	 Bitte einen Erwachsenen um Hilfe, wenn du den Nagellack  

entfernen möchtest. Er lässt sich leicht mit  
	 Nagellackentferner entfernen.
NL 	� Om de nagellak te verwijderen, vraag je hulp aan  

een volwassene. Je kan deze makkelijk verwijderen  
met nagellakverwijderaar.

IT 	 Per togliere lo smalto, chiedi a un adulto di aiutarti. 
	 Si toglie facilmente con del solvente per unghie. 
中文	 �如欲卸除指甲油，请寻求成人的帮助。�
使用卸甲水即可轻松卸除。
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ARاستخدمي مبرد الأظافر لجعل أظافرك متساوية.

ضعي طبقة واحدة من طلاء الأظافر على جميع أظافرك. عندما تجف تمامًًا ، 
ضعي طبقة ثانية من طلاء الأظافر.

AR

لإزالة طلاء الأظافر ، اطلب من شخص بالغ مساعدتك.
يمكن إزالته بسهولة باستخدام مزيل طلاء الأظافر .
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EN — WARNING!
CHOKING HAZARD — Small parts. Not suitable for children under 3 years.
Do not eat or drink. In case of contact with eyes rinse immediately with plenty of water and 
seek medical advice. In case of allergic reaction or irritation, stop using immediately. Keep 
the nail polish away from eye or lip area. To remove the nail polish, soak in warm soapy 
water and rub gently with a soft cloth, or use nail polish remover for faster results. Ask a 
grown up to help you with this step. Disposable cotton pad & nail polish remover are not 
included. Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Rechargeable batteries are 
only to be charged under adult supervision. Rechargeable batteries are to be removed from 
the toys before being charged. Different types of batteries or new and used batteries are 
not to be mixed. Batteries are to be inserted with the correct polarity. Exhausted batteries 
are to be removed from the toy. The supply terminals are not to be short-circuited. Do not 
mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickel-cadmium) batteries. Uses 4 
AA size batteries (1.5 V). Batteries not included. Maintenance: avoid water of long-term use 
or placement in a humid environment, wipe the surface stains with a clean cloth.

FR — ATTENTION !
DANGER D’ÉTOUFFEMENT — Petites pièces. Ne convient pas aux enfants de moins de 
3 ans. Ne pas manger ni boire. En cas de contact avec les yeux, rincer abondamment à 
l’eau immédiatement et consulter un médecin. En cas de réaction allergique ou d’irritation, 
cesser immédiatement d’utiliser le produit. Tenir le vernis à ongles loin de la zone des 
yeux et des lèvres. Pour enlever le vernis à ongles, utilise un coton imbibé de dissolvant 
à vernis à ongles. Demande l’aide d’un adulte pour cette étape. Le coton jetable et le 
dissolvant à vernis à ongles ne sont pas inclus. Les piles non rechargeables ne doivent pas 
être rechargées. Les piles rechargeables ne doivent être chargées que sous la supervision 
d’un adulte. Les piles rechargeables doivent être retirées des jouets avant d’être chargées. 
Différents types de piles ou de piles neuves et usagées ne doivent pas être mélangés. 
Les piles doivent être insérées avec la polarité correcte. Les piles usagées doivent être 
retirées du jouet. Les bornes d’alimentation ne doivent pas être mises en court-circuit. 
Ne pas mélanger des piles alcalines, standard (carbone-zinc) et rechargeables (nickel-
cadmium). Utilise  4 piles AA (1.5 V). Piles non incluses. Entretien : ne pas mouiller ni 
utiliser ou conserver dans un environnement humide pendant une longue durée. Essuyer 
la surface avec un chiffon propre.

ES — ¡ADVERTENCIA!
PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO — piezas pequeñas. No apto para niños menores de 
3 años. No comerlo o beberlo. En caso de contacto con los ojos, lave inmediatamente 
con agua abundante y consulte a su médico. En caso de reacción alérgica o irritación, 
suspenda su uso inmediatamente. Mantener el esmalte de uñas alejado de la zona de los 
ojos. Para quitar el esmalte, usa un disco de algodón embebido con quitaesmalte. Pide 
ayuda a un adulto para realizar esta tarea. Disco de algodón desechable y quitaesmalte no 
están incluidos. Las baterías recargables sólo se deben cargar bajo la supervisión de un 
adulto. Las baterías recargables deben ser retiradas de los juguetes antes de ser cargadas. 
Diferentes tipos de pilas o baterías nuevas y usadas no deben mezclarse. Las pilas no 
recargables no deben recargars. Las baterías se deben insertar con la polaridad correcta. 
Las pilas gastadas deben ser retiradas del juguete. Los bornes de alimentación no deben 
ser cortocircuitados. No mezcle pilas alcalinas, estándar (de cinccarbono) ni recargables 
(de níquel-cadmio). Usa 4 pilas AA (1.5 V). Pilas no incluidas. Mantenimiento: mantener 
lejos del agua y no usar ni colocar durante mucho tiempo en un entorno húmedo. Limpiar 
las manchas de la superficie con un paño limpio.

DE — ACHTUNG!
ERSTICKUNGSGEFAHR — Kleinteile. Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet.	
Nicht essen und trinken. Bei Berührung mit den Augen sofort gründlich mit viel Wasser abspülen 
und einen Arzt aufsuchen. Bei einer allergischen Reaktion oder Hautreizungen sofort aufhören, 
das Produkt weiter zu verwenden. Nagellack nicht mit deinen Augen oder Lippen in Berührung 
kommen lassen. Verwende ein mit Nagellackentferner getränktes Wattepad, um den Nagellack 
zu entfernen. Bitte einen Erwachsenen dabei um Hilfe. Wattepads und Nagellackentferner sind 
nicht im Lieferumfang enthalten. Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen 
werden. Wiederaufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht eines Erwachsenen geladen 
werden. Wiederaufladbare Batterien müssen vor dem Aufladen aus dem Spielzeug entfernt 
werden. Verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien dürfen nicht gemischt 
werden. Die Batterien sind mit der richtigen Polarität einzusetzen. Erschöpfte Batterien sind 
aus dem Spielzeug zu entfernen. Die Versorgungsanschlüsse dürfen nicht kurzgeschlossen 
werden. Verwenden Sie nicht gleichzeitig alte und neue Batterien. Verwenden Sie nicht 
gleichzeitig Alkaline-, Zink-Kohle- oder wiederaufladbare (Nickel-Cadmium-) Batterien. Benötigt 
4 Batterien der Größe AA (1.5 V). Batterien nicht enthalten. Pflege: Wasser, Langzeitgebrauch und 
Platzierung in feuchter Umgebung vermeiden, Flecken auf der Oberfläche mit einem sauberen 
Tuch abwischen.

NL — WAARSCHUWING!
VERSTIKKINGSGEVAAR — kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 
3 jaar. Niet eten of drinken. Bij contact met de ogen onmiddellijk met ruim water spoelen 
en een arts raadplegen. Bij een allergische reactie of irritatie moet u onmiddellijk stoppen 
het product te gebruiken. Vermijd contact van nagellak met ogen en lippen. Om de nagellak 
te verwijderen, gebruik je een wegwerpbaar wattenbolletje of wattenschijfje dat je vochtig 
maakt met nagellakverwijderaar. Vraag aan een volwassene om je hierbij te helpen. 
Wegwerpbare wattenschijfjes en nagellakverwijderaar zitten niet bij in de verpakking. Niet-
oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen. Oplaadbare batterijen mogen alleen 
onder toezicht van een volwassene worden opgeladen. Oplaadbare batterijen moeten uit het 
speelgoed worden verwijderd alvorens te worden opgeladen. Verschillende soorten batterijen 

of nieuwe en gebruikte batterijen mogen niet worden gemengd. De batterijen zijn met de juiste 
polariteit in te voegen. Lege batterijen moeten uit het speelgoed te worden verwijderd. De 
aansluitklemmen zijn niet kortgesloten te zijn. Combineer geen oude met nieuwe batterijen. 
Combineer geen alkaline-, standaard (zink-koolstof) of oplaadbare (nikkel-cadmium) 
batterijen. Werkt op 4 AA (1.5 V)-batterijen. Batterijen niet inbegrepen. Onderhoud: Vermijd 
water, langdurig gebruik of plaatsing in een vochtige omgeving, veeg vlekken op het oppervlak 
af met een schone doek.

IT — AVVERTENZA!
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO — pezzi di piccole dimensioni. Non adatto a bambini al 
di sotto dei 3 anni. Non commestibile. Non ingerire. In caso di contatto con gli occhi, 
risciacquare immediatamente con molta acqua e rivolgersi a un medico. In caso di reazione 
allergica o irritazione, interrompere l’uso immediatamente. Tenere lo smalto per unghie 
lontano dagli occhi e dalle labbra. Per togliere lo smalto, usa un batuffolo o un dischetto di 
cotone usa e getta imbevuto di solvente per unghie. Chiedi a un adulto di aiutarti per questo 
passaggio. Dischetti di cotone usa e getta e solvente per unghie non inclusi. Le batterie 
non ricaricabili non devono essere ricaricate. Le batterie ricaricabili sono solo a carico 
sotto supervisione di un adulto. Le batterie ricaricabili devono essere rimossi dai giocattoli, 
prima di essere caricata. Diversi tipi di batterie o batterie nuove e usate non devono essere 
mescolati. Le batterie devono essere inserite con la corretta polarità. Le batterie esaurite 
devono essere rimosse dal giocattolo.  I terminali di alimentazione non devono essere in 
corto circuito. Utilizza  4 batterie AA (1,5 V). Le batterie non sono incluse nella confezione. 
Manutenzione: evitare il contatto con l’acqua e l’uso o il posizionamento prolungato in un 
ambiente umido; pulire le macchie superficiali con un panno pulito.

中文 – 警告!中文 – 警告!
窒息风险 窒息风险 — 不适合3岁以下儿童使用。内含小零件和小球，可 不适合3岁以下儿童使用。内含小零件和小球，可
能产生窒息危险。 请勿食用或饮用。 如果不慎入眼，请立即用能产生窒息危险。 请勿食用或饮用。 如果不慎入眼，请立即用
大量清水冲洗并就医。 如果出现过敏反应或刺激症状，请立大量清水冲洗并就医。 如果出现过敏反应或刺激症状，请立
即停止使用。 保证指甲油远离眼部或唇部区域。 如需卸除指即停止使用。 保证指甲油远离眼部或唇部区域。 如需卸除指
甲油，请使用沾有卸甲水的一次性棉球或棉片。请寻求成人甲油，请使用沾有卸甲水的一次性棉球或棉片。请寻求成人
帮助完域。 如需卸除指甲油，请使用沾有卸甲水的一次性棉帮助完域。 如需卸除指甲油，请使用沾有卸甲水的一次性棉
球或棉片。请寻求成人帮助完成该步骤。不包含一次性化妆球或棉片。请寻求成人帮助完成该步骤。不包含一次性化妆
棉球和卸甲水。不包含一次性化妆棉球和卸甲水。 非充电电棉球和卸甲水。不包含一次性化妆棉球和卸甲水。 非充电电
池不能充电。充电电池只能成该步骤。非充电电池不能充电。池不能充电。充电电池只能成该步骤。非充电电池不能充电。
。充电电池只能在成人监督下充电。充电电池在充电前应从。充电电池只能在成人监督下充电。充电电池在充电前应从
玩具上取下。不同类型的电池或新旧电在成人监督下充电。玩具上取下。不同类型的电池或新旧电在成人监督下充电。
充电电池在充电前应从玩具上取下。不同类型的电池或新旧充电电池在充电前应从玩具上取下。不同类型的电池或新旧
电池不得混合使用。需确保正负极位置正确，再插入电池。用电池不得混合使用。需确保正负极位置正确，再插入电池。用
完的电池应从玩具中取池不得混合使用。需确保正负极位置完的电池应从玩具中取池不得混合使用。需确保正负极位置
正确，再插入电池。用完的电池应从玩具中取出。电源终端不正确，再插入电池。用完的电池应从玩具中取出。电源终端不
得短路。不要混合使用碱性电池、标准电池（碳锌）或可充电得短路。不要混合使用碱性电池、标准电池（碳锌）或可充电
电池出。电源终端不得短路。不要混合使用碱性电池、标准电电池出。电源终端不得短路。不要混合使用碱性电池、标准电
池（碳锌）或可充电电池（镍镉）。使用4节AA型电池（1.5V）。电池（碳锌）或可充电电池（镍镉）。使用4节AA型电池（1.5V）。电
池不包括在内。维护：避免长期使用的水（镍镉）。使用4节AA池不包括在内。维护：避免长期使用的水（镍镉）。使用4节AA
型电池（1.5V）。电池不包括在内。维护：避免长期使用的水或型电池（1.5V）。电池不包括在内。维护：避免长期使用的水或
放置在潮湿的环境中，用干净的布擦拭表面污渍。或放置在放置在潮湿的环境中，用干净的布擦拭表面污渍。或放置在
潮湿的环境中，用干净的布擦拭表面污渍。潮湿的环境中，用干净的布擦拭表面污渍。

 AR — ريذحت !
منتج غير   مناسب   للأطفال   دون   سن  3   سنوات  —  أجزاء   صغيرة .  خطر   الاختناق .  لا يجب أكلها أو شربها. 
في حال ملامسة العينين، يجب شطفهما فوراًً بالكثير من الماء واستشارة طبيب. في حالة حدوث أي رد 
فعل تحسسي أو تهيج، توقف عن الاستخدام فوراًً. احرصي على إبقاء طلاء الأظافر بعيداًً عن منطقة 
العينين أو الشفاه. لإزالة طلاء الأظافر ، انقعيه في ماء دافئ وصابون وافركيه برفق بقطعة قماش ناعمة 
، أو استخدمي مزيل طلاء الأظافر للحصول على نتائج أسرع. اطلب المساعدة من شخص بالغ. لا يشمل 
المنتج وسادة قطنية للاستخدام مرة واحدة ومزيل طلاء الأظافر. لا يجب إعادة شحن البطاريات غير 
بالغ.  إشراف شخص  تحت  فقط  الشحن  لإعادة  القابلة  البطاريات  شحن  يتم  الشحن.  لإعادة  القابلة 
يجب إزالة البطاريات القابلة لإعادة الشحن من الألعاب قبل شحنها. لا يجوز خلط أنواع مختلفة من 
البطاريات أو البطاريات الجديدة والمستعملة. يجب إدخال البطاريات بالقطبية الصحيحة. يجب إزالة 
البطاريات المستنفدة من اللعبة. لا يجب أن تكون محطات الإمداد قصيرة الدائرة. لا يجب المزج بين 
البطاريات القلوية، القياسية )الكربون والزنك( أو القابلة لإعادة الشحن )النيكل والكادميوم(. يستخدم 
بطاريتين 2 بحجم  AA. البطاريات غير متضمنة. الصيانة: تجنب الاستخدام المطول للماء أو وضعه في 

بيئة رطبة، وامسح البقع السطحية بقطعة قماش نظيفة.


